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Armsad Maa-rahwa lauljad!
Nende laulude läbbi, mis minna siin teie kätte patsun, sowin minna teile mitte ükspäinis römo 

tehha, ward ka kasso saata! Sest laulminne on üks kallis ja armas assi, ja kui meie lauldes Jummalat 
auustame, kidame, tänname ja pallume, — siis on se õnnistusseks lauljale, kassuks sellele, kes kuleb, ja 
Jummala mele parrast ka! — Et laulmisse läbbi innimesse südda nago teist meelt wõttab, — se on mitto- 
kord nähtud; ja et siis, kui innimenne hakkand laulmist armastama ja römo sest tundma, mitto mailma 
römo heäled ja himmud ja kutsmissed ja kiusatussed otsego jawad ennam wait, — et laulminne mitme kurja 
aegawiitmisse eest jõuad hoida, — ollen minna isse ka näinud! — Sepärrast laulminne ei põlle mitte üks
päinis üks kallis assi, — waid ta on ka üks kassulinne assi, mis süddamele römo, hingele head teeb ja woib 
omma polest ka aidata süddant mailmast ärra ja Issanda pole pöörda ja juhhatada.

Et nüüd sidast waimolikko laulude polest, mis nelja heälega sünnib laulda, Maa-rahwale suur pudus 
olnud, wötsin minna nõuks, 32 neist lauludest, mis meie siin mõnnest aastast sadik römuga olleme laulnud, 
trükkis anda, et nemmad ehk wahhest teistele ka rõmuks ja kassuks woiks olla! Ja et lauljattele ja neile, kes 
neid õppetawad, tõ kergemaks woiks minna, et mõnned neist kirjotamissega heästi korda ka ep sa, ollen minna 
nõuks wõtnud ka iggaüht heält issipäinis kirja panna, kui se teie mele pärrast peaks ollema. — Wõtke 
füg heaks, armsad lauljad ja laulo sõbrad, ja wõtke sedda ramatokest armastussega ka wasto, nenda kui se 
armastusse polest teile sowitud on! Peaks ta römo ja hinge kasso teile saatma! — Kui ta omma polest 
peaks aitma ka Issanda jure teid juhhatada, — siis minno rõõm õlleks suur, ja se tõ ja waew, mis ma 
kirjotamisse jures ollen näinud, rohkeste ja armsal kombel mulle tassutud I Ja kui ma peaks näggema, et 
se ramat teie mele pärrast on, siis ollen minna omma polest rõmuga kül walmis eddespiddi meie laulo war- 
randussest aega mõda jälle mõnned laulud wälja kirjotada ja trükki anda. — Saab nähhä!

Et mingo se ramatokenne siis nüüd wälja rahwa sekka ja tehko rohkeste healt ja tunnistago heästi 
Jesusse kalli nimme auuks! Amen.

Reigis, Augusti kuus 1865m«i aastal.
Praost G. F. Mnrre.
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Mönncd lüWkessed öppetusscd ja ärrasclletamissed
neile heaks, kes weel tahtwad hakkada Notid tundma, laulma ehk mängima. 

I. WotLd ja nende nimmed.
Et Notidest kergeminne woiks arro sada kirjotakse neid wiirade peale ja wiirade wahhele; neid on 

wiis Tiiskanti jao sees, ja wiis Passi jao sees. Essimenne Noot, mis tulleb tähhele panna on 
keskminne ehk wahhe Tse (C) H, mis kesk Tiiskanti jäo (peenemade heälede selts) ja Passi jao (jäm- 
memade ehk maddalamade heälede selts) — wahhel seisab. Sealt sadik arwatakse Tiiskanti jäuks keik heäled, 
mis parramat kät tillemale jäwad (se on, kui heal peenemaks lähhäb,) — Passi jäuks jälle keik heäled, mis 
pahhemat kät, alla pole jäwad, (se on, kui heäl maddalamaks lähhäb). Seält sadik arwatakse ja loetakse ka 
wiirad, kummagi kulges essimisseks, mis wahhe Tse'st sadik essiminne on, alt üllespiddi Tiiskanti jäo 
sees, — üllalt alla pole Passi jäo sees. Wata:

 Ee||zE Tiiskanti jäo täht; Passi jäo täht.

Keskminne ehk wahhe-Tse (C) 
 H

77 ' Wahhe
C Te E F Ge A Ha C D E F G A H C D E F G AH CD E F G A H C

Tse Ehw  Tse

Passi - jäggo. Tiiskanti-jäggo.
Se wahhe, mis heäle polest Notide wahhel on, nimmetakse Tooniks. - Nende Notide wahhe, mis 

seia tehtud, on iggaspaikus üks terwe ehk täis Toon, — muud, kui kahhes kohtas, kus heäle polest üks 
pool Toon agga wahhet on, — se dii Ha ja Tse, ja E ja Ehwi wahhel. Wata:
Passi jäo ps|=

sees: t==
Tiiskanti c 
jäo sees: E

E F H C E F H C H C C F H C E F H C
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Äga kahheksamas heal, hallatakse arwama, kust tahhes, on itta sesamma Me, nenda kui Notide 

nimmed snn selgeste üllesnäitwad; ni paljo wahhet agga on, et heal, alt poolt üllemale arwatud, weel 
ükskord ni peeneks lähhäb, ja üllalt alla pole, weel ükskord ni maddalaks. — Sedda kahheksamat 
healt mmmetakse Oktahwi heäleks, ja neid kahheksa healt ühtlasse ühheks Oktahwiks.

Kui meie Tse põhja heäleks arwame, siis on need 8 heäled: C', D, C F, G, A H, C^, — 
üks Õktahw, ja Tse C - (teine) on Tse (£1 (essimisse) Oktahwi heal. Agga, nendasammoti ka De-est 
De-nr, G-est G-eni, ja nenda eddasi.

Kui meie Tse põhja heäleks arwame ja jälle seält Tse-ni üllemale lähhäme mängides ehk lauldes keik 
healed labbr, mis wahhel on, siis mmmetakse sedda teed heälede polest, mis korra pärrast ikka peenemaks jä- 
wäd, — Tooni raddaks. — Selle Tooni radda sees on luggu nenda, et alt üllespiddi W ja 2ft (C ja 
D), 2ü ja 3ma (D ja G) heäle ehk Noti wahhe on täis Toon, — 3ina ja 4™ (C ja $) wahhe üks pool 
Toon, - siis jälle: 4™ ja 5™ (F ja G), öma ja 6™a ja ßma ja 7ma (A ja H) wahhe on täis 
Toon, ja 7™ ja 8™ (H ja C^) wahhe jälle on pool Toon. Taggasi tulles seält Isst ja 2ft ja H) 
wahhel pool Toon, siis 2ft ja 3*™ (H ja A), 3-na ja 4™ (A ja G),' 4™ ja 5™ (G ja F) jälle täis Toon, 
oma ja 6ma(F ja G) wahhe pool Toon, siis 6-na ja 7-na (E ja D)/ 7ma ja 8ma (D jaC^) wahhe jälle täis 
Loon. — Se on, Messe minnes, iggaspaikus üks täis Toon wahhel, muud kui 3ma ja 4mct, ja siis 7mst ja 
8*11« wahhel, taggasi tulles jälle iggas paikus üks täis Toon wahhel, muud kui l6fc ja 2fe, 5ma ja 6ma 
heale wahhel. — (Sedda panne heästi tähhele ja katsu õrrelate ehk mu pilli peält järrele, se on laulo polest
wagga tarwis, et körw sega hakkaks willuma õiete wahhet sada täie ja pole Tooni wahhel!)

wrwe ehk täis Toon wahhel on, seäl woib sedda iggas paikus heale polest poleks jaaaada. Kõrw
jõuab kul wahhet tunda ja innimesse heäl jõuab kül ühhe heäle tehha, mis ei põlle Tse, ei põlle De ka,
ward mrs kesk Tse ja De wahhel on, ehk mis EhwL ja Ge, ehk Ge ja A, ehk A ja H wahhel on. 
Orrelade ja mu prlüde peält tunnukse nende heälede kohhad wägga selgeste ärra, ja ka Notide kirjade sees juhha- 
tawad uhhed rsfttahhed nende kohhade peäle, mis Noti heält aiawad kas pole Tooni üllemale, ehk pole 
Loom allanmle, ja need on jj Rist ja Be. Rist aiab pole Tooni üllemale, Be pole Toni allamale. Se 
on, — kui Tse assemel se heäl peab lauldud ehk mängitud sama, mis Tse ja De wahhel on, siis kirjotakse 
sedda nenda: se on, kui se ühheks korraks agga nenda peab ollema. Agga, — kui ühhe

terwe laulo sees iggakord F' assemel se heäl peab lauldud ehk mängitud sama, mis Fi ja G wahhel on, ehk 
assemel se heäl, mis Tse ja D wahhel on, ja nenda eddasi, siis sawad need ristid ehk ka Beed, mis käs-

siwad üllemale ehk allamale minna, laulo essiotsa pandud. Wata: se tähhendab, et kus selle laulo



6  
 
 

 
 
 

 
  

sees juhtub M heäl ollad, kas ehk ^==E, kas 9^— ehk $=, ikka se heal peab lauldud 

ehk mängitud sama, mis F' ja G wahhel on, olgo siis, et üks issitäht sedda kelab (h). Se on F.  

Ehk, kui laulo essi otsa on pandud: 
  — se tähhendab, et kus selle laulo sees juhtub H, kas Ž=E1EE ehk ||ežEE/ kas ehk ffiF2-'--

)sz== ikka lauldud ja mängitud peab sama se heäl, mis H ja A wahhel on, se on, mis pole Tooni 
ana $ui issitäht (tz) sedda ei kela. — Sesamma luggu ka on siis, kui ennam kui üks #, ehk 

üks V laulo ette on pandud, kas 

Sepärrast tulleb iggakord enne kui laul hakkab, heästi tähhele panna, mis laulo ees otsas ette on kirjotatuv, 
et laulo sees heäled egga sõrmed lauldes woi mängides ei eksi.

Kuidas $ Noti^ heält üllemale, > Noti heält üllamale aiab, ja kuidas Noti nimmt # ehk > läbbi teiseks
lähhäb, wata siit:  

gis A ais H his (Tsc) Tse tsis D dis E eis (fegn) F wis G gis A ais H his ($fc) C tsis D dis E eis F wis
 

Tse tsis D dis C eis(^F")F wis G gis A ais H his^k") C tsis D dis E eis(^F") F wis G gis A ais H I)i§C @n) C

G 'ges A as H Be C tsesftn) D des E es F u)ež(f@n) G ges A as H de C tses^")D des E es F we§C@n)G

Tse tsesi^H^ T des E es F wesi^-G ges A as H be C tfcž(^n) T des E es F wes^<z")G ges A as H
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Et selgemat arro keigest sest weel woiks sada, panne tähhele örrelade klahwid ehk ühhe kelega pilli 

(Molli pilli), mis parrema arrosamisse parrast seia on tehtud:

P a s s i - j ä g g o. Tiiskanti-jLggo.

tsis öis wis gis ais tsis dis wis gis ais Isis dis 
Örrelade klahwid, 4 Oktahwid.

wis gis ais tsis dis

^-ga. des es ges as be des es ges as be des es ges as be des es ges as Le des

Passi-jäggo. Tiiskanti-jäggo.

Sa nääd siit selgeste, et jj C ees, ehk > D ees on üks ja sesamma heal; nendasammoti jj D ees, 
ehk C ees; jj Ghwi ees, ehk G ees; jj G ees ehk A ees; jj A ees ehk V H ees. Nenda nääd 
sa ka, et jj C ees on F, jj «H ees on C, ja jälle > Chwi ees on C, C ees on H.

Wata sedda ka weel ühhe kelega (ehk Molli-) pilli peält. Pilli keel saab G Tooni peäle pantud, 

mis Tiiskanti järrel on W- ■ ~~ ehk Passi järrel 

2
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Kui sa sedda heästi tähhele õlled pannud, ja kui meles weel on, mis enne (wata lehhe kulg 5) 
Toni raddast ragitud sai, ja et 3mn ja 4mn, ja 7ma ja 8ma heale wahhe pool Toon, agga teiste wahhe 
ikka terwe Toon peab ollema, — siis katsu nüüd, mis laulo polest wügga tarwis on, et körw willuks Too
nide wahhed öiete ärratunda, — ka teisi heälest põhja healeks panna, ja laula siis õppimisse parrast Tooni 
radda healt üllespiddi ja taagast jälle. — Wata: Kui sa G healt põhja healeks panned, siis pead sa Fi 
ette # pannema, siis Tooni radda lähhiib õigeks, sest l6fe ja 2?e (G ja A) wahhe on siis terwe Toon, 
nenda ka 2fe ja 3ma (91 ja H) wahhe, siis, nenda kui peab ollema 3mo ja 4ina (H ja C£) wahhe isseen- 
nesest pool Toon, - 4mn ja 5mct (C ja D), 5ma ja 6ma (D ja C) wahhe, terwe Toon, — et nüüd 6m(l 
ja 7ma wahhe (W Ja F, mis isseennesest pool Toon on) — ta terwe Toon woiks olla, peab M heal pole 
Toni üllemale aetud, ehk M assemel F ristiga ehk wis wõetud sama, — siis 6ina ja 7mn (G ja wis) 
wahhe on ka terwe Toon,. — ja siis 7ma ja 8ma (tzvrs ja EA) wahhe jälle, nenda kui peab ollema, pool

• Toon, — ja Tooni ratta on õige 

$ ettepannema, Je on

Kui sa D põhja healeks arwad, siis pead sa kahhes kohhas 

; arwad sa A põhja heäleks, siis kolmes kohhas, M, C ja G

ette /CT—; arwad Ja E põhja heitleks, siis FH E, ja D ette kui H põhja healeks on, siis  

peab wies kohhas J ees ollema, se on F, G, G, D, ja A ees fe&E; ja kui F põhja heäleks on, siis peab

H ees üks p otlema , et Tonide radda seddawisi õigeks lähhäks, —- ja n. ed. 
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II . Notide suggud ja pitkussed, mis Noti hinnaks ninimetakse.

Wie suggused Rotid panne tähhele, se on:  1) ===^= Täis Noot (ehk nelja werendi Noot); 2) |||||| Pool Noot (ehk kahhe werendi Noot); 
===z== ______ ö_ & \__

3) -^-—Werendi Noot; 4) Poole Werendi Noot ehk Ahtel; 5) EEö=E Pole  
____ * V"  

^hteli Noot; siis roed mis wahhest juhtub, mis ni paljo on, kui 2 täied Nokid.
^Kaks Põled Notid on pitkusse polest ni paljo kui üks Täis Noot, ehk 4 Werendid ni paljo kui üks 

Tars Noot, ehr 8 Ahtelid nt paljo kui üks Täis Noot, ehk 16 Põled Ahtelid ni paljo kui üks Täis Noot; 
~ le ttün\ le( aiflI et sa ühhe ® laulad ehk mängid, pead sinna 2 J, ehk 4 J, ehk 8 N ehk 16 i laulma 
ežt e 011' W Täis Noot maksab ni paljo kui 2 Põled, ehk 4 Werendit, ehk 8 Ahtelid,
ehk 16 Põled Ahteltd. Wata:

III. Taktist.
Jggaüks laul jaggatakse mitmeks jäuks, ja iggaüks neist jäggudest nimmetakse Taktiks.
urn-Takti pitkus ei polte mitte se maa, olgo laiem ehk

1-------- ±==----- 1— ----- ----------£==5= kitsam, mis Takti wiirade-------- l-------- I==IE- uyam, mts Taktt wiirade (eeEEE) wahhel, — 
Waid Takti pikkust arwatakse nende Notide pitkusse ehk hinna järrel, mis Takti wiirade wahhel on. — Taktid 
on Musse^ polest kül mitmesugguste laulude sees mitmesuggused ka, — agga ühhes ja sessammas laulus 
peawad Leck Takttd tssekeskts ühhest pitkussest ollema. Se on, ni paljo Werendid ehk Põled Werendid 
mt uhhes Taktts Taktt wiirade wahhel on, peawad sessammas laulus iggaühhes Taktis igaaspaikus ka ollema

- ^edda näidetakse laulo ees otsas iggakord ühhe issitähhe läbbi ütles. Wata: 
 ^2— Nelja Werendi Kolme Werendi #=5= Kahhe Werendi 

W----- - Takti täht. Takti täht. Takti täht. DEL Kue Ahteli 
Takti täht.



10 Nelja Ahteli ftolme Ahteli iK^Zu Kahhe Ahteli Kolme Pole Roti  
^=5= Takti täht. WLn Takti täht. MZn Takti täht. Takti täht.

Nelja Pole Noti Takti täht.

Allaminne number ütleb iggakord, missugguste Notide järrel Takti pitkus peab arwatud sama; (2, se 
on Põled Rotid, 4 se on Werendid, 8 — Ahtelid;) ja peäliminne number jälle, kui mitto neid igga Takti 
sees peab ollema. se on, Werendide järrel pead sa arwama, ja 3 neid Taktis peab ollema, agga  

ei põlle mitte tarwis, et just Werendid õlleks, kui agga kolme Werendide arro ja pitkus oigeks lähhäb. 
Öppetusseks wata:

.fc. (i Tahhad sa õppida Rotid keik omma pitkusse järrel öiete laulda woi mängida, 
siis pead sa arro ja seätud wahhe järrel Healega luggema: üks — kaks — kolm 

— nelli, ja jälle: üks — kaks — kolm — nelli, — iggaühhes Taktis, kus laulo ees otsas on: E; — ehk: 
üks — kaks — kolm, kus laulo ees otsas on | ehk K; — ehk kaks, ehk 6, kus | ehk j ehk f laulo ees 
otsas seisab, sedda möda, kui need numbrid seäl näitawad ja käskiwad.

IV. Mõnned muu tähhed.
1) . Punkt ehk Tip Roti körwas panneb Rotile pole hinna ehk pikkust jure. Wata:

2) tz Kelamisse täht kelab Ristisi (#) ja Beesi (>), et Roti heäl omma kohha peäle jälle saab, kui jj läbbl 
üllemale, ehk > läbbi allamale enne olli aetud. Wata:



11
3) Ootmisse täht ehk puhkamisse täht, kus arro pärrast ehk tahtmisse mõda woib ota, kuuni ueste

jälle peäle hakkatakse 

4) Se täht, mis uendamisse tähheks woiks nimmetada, juhhatab, et laul eestotsast sadik siit
—ä— sellil teist korra weel peab lauldud sama, ehk 

et se maa, mis nende tähhede wahhel on, weel ükskord lauldud woi mängitud peab sama. Wahhest tehhakse 
sedda ka nenda: EEE:EE mis tähhendamisse polest ikka üks on.

£ > I" ' * i' ' .-El'*> - ' !s.
5) Hingamisse tähhed ehk Pausid, neid on seal tarwis, kus laulo sees wahhest Notisi ei põlle män

gida egga laulda, mis siis Notide assemele pantakse, et Takti arro ja pitkus segipärrast täis ja 
oige woiks olla.

Nelja Werendi Noti hin-
== gamisse täht ehk Paus.

z— Kahhe Werendi Noti hin- 
= gamisse täht ehk Paus.

Werendi Noti hinga
ma misse täht ehk Paus.

ttäht^eh/Pa^u?.^õ^ =#= Ahteli Noti hingamisse täht ehk Paus. Wata:

r-|~|* j • -1 -1 °' 11 =••« «Ü' * *"I| - j = *«' |. h ,

6) Täht f tähhendab, et waljo, p jälle, et waikse heälega peab lauldud ehk mängitud sama; ff, se on üsna 
waljo, ppf üsna waikse heälega; < et siis heäled peawad waljumaks kaswama ehk minnema, 

et wähhämaks peawad lõppema; a ehk >, mis ühhe Noti peäl, et se Noot üksi waljuma 
heälega saab lauldud ehk mängitud, kui teised, sellesamma Takti sees.

CVS . ry; y
7j Kui üks jaggo kakskord saab lauldud, siis jääb W korral — ja

E=----- - —j —,-EEEEE 2stl korral selle jäo wiimseks Taktiks (wata M 10).
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8) J //J Se tähhendab, et nisuggused Notid peawad nenda lauldud sama, et selgeste wahhet õlleks 
kuulda igga Noti wahhel, et heäled mitte ühte ei lähhä, waid otsego ollekstd nisugguste Notide 
wahhel ühhed lühhikessed hingamisse tähhed ehk Pausid.

9) ss Da capo dal Segno (wata M 1) se on, et siis, kui laul otsas, laulo essiminne jäggo sest tähhest 
sadik weel ükskord saab lauldud.

Ärraselletamissed.
Se nimmt mis laulo hakkatusses üllal parramat kät seisab, ütleb, kelle tehtud laulo wiis on.
Se täht H. laulo otsas tähhendab, et se laul on wöetud Hörschelmanni, endise Pöltsama öppetaja 

waimolikko laulude seast, — (wata: Waimolikkud laulowisid nelja heälega. Tallinnas 1852.) — GFN. 
laulo otsas, et laulo sannad minno tehtud on.

Önnistamisse laulo sannad 24) on wöetud sest ramatust, kelle peälekirjaks on: Mönned waimo
likkud laulud. Tallinnas 1856, teine trük.
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A. Laulud Pühhade aial laulda.

2. Sioni tiittar kule sa, 
Tõuse maast Jerusalem! 
Omma siiddant walmista 
Jesus tahhab so sees ellada. GFR.

*) Da capo dal Segno, — se on, rtfunennc jäggo saab nüüd sest tähhest (?£; sadik tocel ükskord lauldud.

3
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Z. Kolme suurte Pühhade laul.

Po - ia patto häddast peast-ma, rö-mus-ta ja öis-ka ris-ti - kog-go - dus!

2. Oh sa onnis, oh sa pühha Jesu üllestöus- 
misse pääw!

Krist on üllestöusnud
Surma ärrawoitnud, — römusta ja öiska 

ristikoggodus!

3. Oh sa onnis, oh sa kallis, kaunis Pühha 
Waimo pääw I

Trööstja tulleb meile
Juhhatab toe teele, — römusta ja öiska 

ristikoggodus!
GFR.
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Jöulo laulud.
3 Zmmaulltl.

Jm-ma-nu-el, Jm-ma-nu-el! oh kal-lis, pühha nim - mi, kui õndsaks teed sa meid!

W
/Z

-P~

Kui pat meid ol-li riknud, ja surm meid hukka saatnud,Jmmanu - el, sa peast - sid meid.
Jmmanu-el sa peästsid
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4. Pctlm-Emata.

:^zztUi EäErzzMzfe :±=t=E=tz::=z
—®——®—A

P f M

sa pol-le mil-gi kom - bel se wähhem Ju-da seast, sa pol - le mil-gi
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kombel, sa pol-le mil-gi kombel se wähhem Ju-da würs-ti-de seast, sest sin-nust pe-ab

tul-le-ma mo rah-wa kar-ja - ne, mo rah-wa kar-ja-ne! Petlem - E-wra-ta! Ta-we-Li lin! oh

armas Petlem-E-wra-ta, mo kei-ae kallim per-li-te! oh armas Petlem-E-wra-ta! mo kei-ge kallim 
2*
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E
jk

(nobbeminne)

per-li-ke, sest sinnust peab müll'tul-le-ma mo rah-wa kar-ja-ne, sestsinnustpeabmüll'tul-le-ma mö



19

5. Ju olgo Jummaliilc körgks.
Röömsaste.

Au ol-go Zum-ma-la-le kör-ges ja Ma pe-äl rah - Ho! Au ol-go Zumma-la-le

4
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kör-ges, ja Maa pe-äl rah-ho in-ni-mes-test he-a meel! Au ol-go Jumma-la-le kör - ges ja

Maa pe-äl rah-ho in-ni - mes-test he-a meel! Au ol-go Jumma-la-le, au ol-go kör-ges

Maa pe-äl rah-ho, au ol-go kör-ges, ja in - ui - mes-test he-a meel, ja in - ui - mes-test
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he-a meel, au ol-go, au ol-go, kör-ges ol-go au ol-go kör-ges, Maa pe-äl rah-ho, aü ol-go

kör-ges, ja in - ui - mes-test he-a meel, ja in-ni - mes-test he-a meel, au ol-go,
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6. Kallis rahho.
Romberg.Pitkalt ja tassalt.

2. Lap-so - ke, wöt - ta sän - giks mei - e - gi süd-da-medsöi-me sees,

löp-ma - ta, 
en - ne - feP,

et sa 
är - ra

Js - sand Je - sus tul - lid kei-gest 
lah - tu, är-ra meid jät - ta, et se

pat - to häd-dast 
wan-na huk-ka-



mes - seks sa-nud, Is-sand, kel' au ol - go ig - ga - toest!
Äum-ma - la lap - sed find tän-naks, sind ki - daks ig - ga - toest. GFR.

4*
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näh-ha, mis Maa peal on il-mu - tub!

2. Pühha ö, oh onnis ö! 
Kelle sarnast põlle olnud 
Õndsamat ep õlle nähtud, 
Tulgem kuulgem, mingem waatkem 
Mis önnistusseks meis sowitud; 
Taewad lahti, hädda otsas 
Õiska nüüd südda: Immanuel!

3. Pühha ö, oh onnis ö! 
Petlemmast so walgus hakkab, 
Judamaalt se päike tõuseb, 
Kes mailma pimmedussed 
Nelab ja löppetab iggaweste; 
Jesus Jummal-innimenne, 
Au Jummalale! Hallelujah!

GFR.

8. Ueari laul, a) Oh Jesus.
Pitkamissi.

mm - me? au ol - go, ki - tus ja 
5
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au! A - men ! A - men! Künni mei - e ih - Ho põrmuks saab, mis sin - na ül - les - är - ra

iad, süd - da-mest sind ki - da - me, ja: Pühha, püh-ha, püh - ha suW lau-la - me! Hal-le-lu-
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9. Nean laul, b) Jesus, so nimmel'
J. Haidn.Röömsaste.

ja au ja ki - tust, ja au ja ki-tust an-nan sul'!

au ja ki-tust au - nan sul', ja au ja ki-tust an-nan sul', ja au ja
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ja au ja ii - tust, ja au ja ki - tust ja au ja ki-tust an-nan sul'!

'=?=—sl— j-^-- feg* ržžz=z=z=ttac==EEpEHp±ad:
—fTr^—।— 1 '। -—-i ।

ja au ja ki - tust an - nan sul'!

ja au ja ki - tust an - nan sul', an - nan sul'!

( \ ♦ j. 4- J-^ I I I I V—■ I I______ _________- - <»,*■*------------- ----------------------------*----

r ■>.-J*-/;' I" ..-: T ,f £sl. s" ■
ki - tust, ja au ja ki - - - - tust, ja au ja ki-tust an-nan sul'!
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se koi-do - täht mind juhha - tab, se koi-do - täht

täht .mind juh-ha - tab, se koi-do - täht mind juh-ha-

se koi-do - täht mind juhha - tab se koi - do-mind juh-ha - tab
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tee peal, mo tee peal se koi - do - täht mind

- peal, mo tee peal se koi-do-täht mind juh-ha-tab!

wal - guS mo tee peal, se koi-do-täht, mind juh-ha-tab! se koi - do-
6
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mindjuh-ha-tab, se koi-do-täht, mind juh - ha - tati!

se koi-do-täht mind juhha - tab, se koi-do - täht, mind juh - ha - tab!
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Mis pais-tab tae-wast nt sel - ges - te, pim-me-dus-ses ö-sel kau - nis - te? Mis

wal - gus hakkab sealt hom-mi - ko poolt, siis kui pä - wa wal-gus lah-kub Maa Mlt? Se

on Onnis-teg-gia koi - do-täht, ta ku-lu-tab on - nis-tust kei-gi-le, ta ku-lu-tab ön-ms-tust
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tuk-kidneed woö-rad, kes juh-ha-tas neid^ et tut-lid ni kau-gett, ei ek-ji-nud teel. Need

! !> \ ।
4 i, *. X 4. -s- sJ. j j • 4 * t t ( 1

k '
on need targad, kes kun-nin-gad, ja ar-mo-kun^nin-gast ot-si-wad, ja

E'=^^F« 
ar-mo-kun-nin-gast ot - si-
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1) il - ma - le, suurt rö-mo ku - lu-tab kei-ai-le, r ,, , . m . £, £,
2) so - wi-imd, ja om-ma Poi-a sees 2) knikmud, ja omma Pom sees km-ki-nud!

GFR.



11. ÄllestöMuisse Whha laul.36
Mitte wügga pitkalt. Kleiu.

1. Hal - le - lu - jah! et rö - mus-ta! et

töus-nud se el - lo päi-ke ja würst. Kus surm uüüd siu-no od - da sai? Kus pör - go

Kiit - ke, laul - ge Ium - ma - la - le Je - sus on woi-must sa - nud!



37
2. Hallelujah! et rõmusta, sest õnnistus on otsata!

Wangipölw otsas ja lahti on taewa uks meil'!
Sest inglid rõmustawad ta, ja röömsaste laulwad: Hallelujah!
Jesus on üllestöusnud ja surma ärrawöitnud!
Tõuskem nüüd ka patto unnest
Ja ellagem ta armust! GFR.

12. Surnuttr mällkstusse Pühha laul. a) Kui öüsast' hingawad.
Pitkalt. Benekeu.

1. Kui õn-sast hingawad wag-ga-de ih-hud hau-das ja o-ta-wad et passun pe-ab hüüdma,

yau-an new rurs - ma, ei - lo-le jaat - ma, rõõmsast strs tou-se-wad taewa lahmad laul - des.
7
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2. Kes on need önsad 

Seal Talle körwas? 
Palmipu oksad käes 
Ja pühhas, kallis ehtes, 
Issandat kiites, 
Römuga lauldes? 
Need on need peästetud 
Jesu ärralunnastud!

3. Oh rööm on lahkuda, 
Õndsast siit ilmast!
Sago muld mullaks kül 
Hing lendab taewa pole, 
Issanda jure, 
Sioni linna
Ellad ja öiskab seal 
Rahhus iggaweste!

GFR.

13. Siiruuttf mällestussc Pühha la«!, b) Surm jõuab pea. $ticljcr.

1. Surm jöu-ad pe - a kat-te sul', se seis-ko stn - nul ik - ka me - les, surm jõuad

pe-a kät-te sul', se seis-ko sin-nul ik-ka me - les! Ta tul-led noppest', äk-kit-selt, ei
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är - ra un - nus-ta, ja surma was - to wal-mis - ta!
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2. Ennä! kui mäe pealt paistawad 

Sealt üllalt taewast tornid, murid!
Se on Jerusalemma lin 
Mis iggawesse au sees hiilgab!

Se kutsub, tõmbab wäggewast, 
Sealt leiad rahho, rõmo sa, 
Seal ennam surma põlle ka!

GFR.

14. Pähhapäwa laul.
Röömsaste. K. Kreutser.
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ar-mo, ja tui sie to ta et - te nüüd tän-no, au-us-tust, ja tem-ma käest nüüd wöt - ta ar-mo ja

ön - nis - tust. Oh Js-sand sin-no arm, so arm on suur, ja ot-sa-ta, so hal-las-tus on poh-ja-ta!
7*
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ff (Pitkalt jälle, kui ees otsas.)

pa-wal kei-gest waest! •Sind Js-sand kl-dan sest

B. Tänuo ja kitusse laulud.
13. Taweti laularamato 23mis |ntil.

Mo kar - ja - ne Js-sand, mul' pol-le wig-ga, ta hoi - ab mind, ja tem-ma sa-dab mind, mo
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no -re roh-hu Maa peal mind, ja hin-ga-mis - - se wee - ga jo-dab mind

no-re roh-hu, no-re roh-hu Maa peäl mind; ja hin-ga-mis-se wee-ga jo-dab mind, min-no

OM
M

2 Soprani heäleö.

Js-sand, ma ol-len rik-kas, sest tem - ma hoi-ab mind ja kait-seb mind! Kui ma ka kön-din sur-ma
8
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Kui ma ka kön-din sur-ma or - - gus, sur - ma or - gus,

kui ma ka kön-din sur-ma or - - - gus, ka sur - ma or - gus,

gus, kön-din sur

zzä:

kui ma ka kön-din sur-ma gus, (tatzsalt)

kui makön-din sur-ma, kön-din sur-ma sur - ma or - - gus, 
gus, ka sur-maor

kar - dagus, makui ma ka kön-din sur-ma kui ma ka kön-din sur-ma

A
sa wal-kur - ja, sest sa ol - led mo ju-res, ja rö-mustad mind, sa wal-mis - tad mo ees üh-he
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ees ----- - üh-he lau - a

mis - lad mo ees üh-he lau-a mo waen-las-te näh - hes! Mo kar-ja-ne Js-sand, ma ol-len

ma ol-len rik - kas, ma ol-len

õn-nis, ta hoi - ab mind, kui roh-hu-maa-de peäl; mo kar-ja - ne, Js-sand sest ma ol-len

P (pitkalt)

uu ** mv cy * yu ? •
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16. Pühha, pühha, pühha.
Motsart.

Püh-ha, puh-ha, püh-ha ol-led sa Issand Se - ba-ot! Keik sin-no te - -

te - ud sind kiit - wad,

.—®

9—®

—J-—-—I- s—& - &—9-

liii
fct=E=t

^FZ^E
4-- H—H-I |/ V

siu-no

- sin-no auu!

"®* 9 d —
®—® -f- ■ -------

ud sind kiit - - wad, taewas ja ma-ilm on täis
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17 Tamti laul 118,

Kiit-ke Js-san - dat, sest ta on he-a, sest ta on he-a, ja tem-ma hel-dus kes-tab ig-ga-

west, ja temma heldus kes-tab ig-ga-west. Nüüd üt-tel-go Zs-ra-el: Lemma heldus, temma

hel-dus kes-tab ig - ga - west, kes-tab ig - ga - West! Nüüd üt-tel-go A - ro - ni sug - gu:
8*
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Tem-ma heldus, temma heldus kestab ig - gawest, kestab ig-ga-west! Nüüd üt-tel-go, kes Je-ho-wat

kart - wad: Tem-ma hel-dus, tem-ma hel-dus kes-tab ig - ga-west,temmaheldus,temma
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18. Hallklujah.
(5-e heälega; 2 Soprani heäled).

Mitte wägga pitkalt, ja röömsaste.

Hal-le - lu-jah, ki - da rno hing, Hal-le - lu-jah, ki - da mo hing! Sest Summal on rnul-le
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suu - ri as-jo tei-nud! mo waim, ol - le rö-mus, mo waim, ol - le rö-mus, mo

waim, ol - le rö-mus, mo* waim, ol - le rö-rnus, sest Js - sand on siu - no-
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Hal-le-lu-jah! Hal-le-lu-jah, Hal-le - lujah, Hal-le - lujah, Hal-le - lujah, Hal-

Hal-le-lu - jah!

f I I IU4-M4-__
...? ----==p=^- —

Hal-le-lu-jah! Hal-le-lu-jah!

Hal-le-

le-lu-jah, Hal-le - lu-jah, Hal-le-lu-jah, Hal-le - lu-jah, Hal-le - lu- jah, Hal-le-lu - jah!

1 1 1 -l J j1 1 j J A A J J | j j. |

p 1 I 1
Hal-le-lu-jah! Hal-le-lu-jah, Hal-le - lu-jah, Hal-le-lu - jah, Hal-

le-lu-jah! Hal-le-lu - jah! Hal-le - lu-jah, ki - da mo hing! Hal-le - lu-jah, ki - da mo
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hing! Hal - le - lu - jah, Hal-le tzal-le-lu-jah, Hal-le - lu - jah, Hal-le Hal-le-lu-jah! Hal-le-lu-

---------5---------------------5—j* 1* * - -3S------------------- M M— — S-------------------ZZ= ------------ 17—.. .. --f—f- p-r--------------------- L j  pt---------------------- 1 1 j-----pi-------
jah! Hal-le-lu-jah! Hal-le - lu - jah! Hal-le-lu-jah!



53
Rõõmsas.-. 19- Kilus ja au.

Ki-tus ja au ol-go Jum-ma-lal! Ki-tus ja au-us-tus, ki-tus ja au ol-go

Jum-ma-lal, au ki-tus ol-go Jum-ma-la?, sest tem-ma on nt hel-de, sest tem-ma on nt

^bl-de, ki-tus ja au ol-go Jum - ma - la?, keik ül-leMaaja tae-wa käib tem-ma
9*



54

arm ja hal-las-tus. Ki-tus ja au ol-go Jum-ma-lal'; sest wöt-kem tan - no-
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& 20. Süddamcft sul’ Issand laulame.

Siid-da-mest fui’ Js-sand lau-la - me, sind kiit-ko tae-was ja seif il - ma-maa! Sind kelk pühhad taewas

te--m - wad, Maa ja tae-was and-fo sul-le au!

10



56

21. Laul Jehowah kitusseks. a) Sind wüaqew Jummal kidame.
Pitkalt.

Keik ma-ilm

Je - ho-wah, sul' lau-la-me: Hal-le-lu-jah! sul' lau-la-me: Hal-le-lu-jah, sul lau-lame: Hal-
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le-lu-jah, sul lau-la-me: Hal-le-lu-jah! Mei'lo-tus sa suur Je-howah, sul lau-la-me: Hal-le-lu-

lau - la-me: Hal - le-lu-jah! sul' lau-la-me: Hal - le - lu - jah! Hal-le-lu - jah! Hal-le-lu-
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22. Laul Ikhowlih KitusscKs. b) Jehowah heldussest.

Mitte wägga pitkalt. Beethowen.

l. Je - ho-wah hel-dns-sest rä - ki-wad tae-wad, ja ku - hi - la - wad ta nim-me au! Keik Maad ja
2. Et tos - ta nl - les nüüd fil-mad ja wa - ta, sest keik uta - ilm on tais temana au! Kes on kelk
3. Ob tn - ni - men-ne, oh tui - le ka siit > na, ja kt - da, tan-na, kitm-ntar - da! Sa ol - led
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Ta

f

mer-red ta suu-rus-sest laul-wad, et 
lo--nud ja tar-gas-te tei-nnd? oh 
el - lo ja warm lemma Maimust, la

pan-gem 
möt - le, 
nä - o

, I I 1,1,1 1,111
■te-7-^— 1------- 1——P-J2P—• 

-j—,E=ä=   =£iZf-^ £-P P— jripHM.—• ------- r 1—L-^ pk—£---- |z—ži_4z=j. .. jn: 

täh - Hel' neu - de healt! Kes sü - tas täh - he - de
ar - wa, kes se on? Kes on iii wäg-gew, ni
jar - rel' lo - dud ka! Ta hoi-ab, kait-seb ja

on ni 
hoi - ab

ar-ro-to 
he - a ja 
pe-ab sind

I
-—JP -X

|V"y 7 - -
7 --- 1-----rq—> —s 1 PP

-<=>. -—t— ----- 1------ 1— -7-4-------—•— Lõ j n_.» •
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täh-he - de 
wäggew ja 
kait-seb ja

__ ________
----------

ar - ro 
he - a 
pe - ab

1 !
*—*- ■

- to 
ja 
sind

hul-ga? 
hel-de?
ül-les,
.P. | |----------- 1 -J-

Kes 
ni 
ta

1
----r-
—•—

päi 
ar 
kin

- kest
- mas
- gib,

® -

pä-wa wal-gus- 
tus-sest rik-kas 
mis sul' tar-wis

-^-1____ 1____

seks? 
kes? 
on!

r-eJ.- J i

hul ga meil' pöl - le-ma ö-sel?
iii. 

Kes päi-kest pä-wa wal - gus - seks? Kes an-nab wib-ma,
bel - de, ni suur, ja ni püb-ha, ja ar-mas-tus-sest rik - kas, kes? Je - ho-wah, Js-sand
ül les, ta kiu - gib ja an-nab snl' keik, mis 4 - al tar - wis on. Mis lo - dud tent - ma

'wal-gust p so - ja ma - il-mal? Kes kat - tab Maad, kui ri - e - ga, sui ro - st - de ja roh - hu - ga?
iräg-ge-de Ium-mal ta nimmi! Suur Jnmmal se, kes ol - li nuüd-ki on ,a ig-ga-wes-le jääb!
ar-must keik ei - lab ja li-gub, sest wöt - ta ki - la, kän-na - da, ja ted - da kar - da, ar-mas-ta!

GFN.
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23. Musst laul (J'öulo laulda). $. B°rtni°»ski.

1. Oh laul-ge rööm-sast Ium - ma - la - le, et ta suurt rö-mo ku - lu-tab, suurt ro-mo

tän-na Ju - da maa-le, et ta seält kei-ge rah > wa? saab; sest teil' on sund nud ^a-we-tt

lin-nas, Je-sus, kes Krist', se ar - mo kun - nin - gas!
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2. Au laulwad inglid taewast ka 

Ja au andko keik se ilmamaa, 
Se hallastus on ilmutud,

Mis mannast aeast Lootud!
Nüüd rahho, rahho taewast on tulnud, 
Keik waen on täiesti otsa sanud!

GFR.

v. Palwe laulud.

2. Rahho anna meile, 
Tänna ni kui eile 
Pühha Waimo läkkita, 
Jesussega ühhenda.

3. Amen, Amen, Amen! 
Temma nimme kiitkem, 
A ja O, kes on ka toiff 
Meie Issand Jesus Krist.

(Mönned Waimolikkud laulud. Tallinnas 1856.)

11
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wöt-ta kuul - da pal - - we kuul - ja ab - - - bi o - tan min-na sin-no
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26 Kurie eleison.
Pitkalt. Hasslinger.

Kü - ri - e e - lei - son, e-lei - son, e-lei - son ! Kü - ri - e e - lei - son, e - lei-son, e-lei -

lei - - - son, Kn-ri - e e-lei - son, e-lei - - - - - - son, e -lei - son, e - lei-



64
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27. Palm lani

Peästa meid Js-sand selgest kiu-sa - tus-sest, mis hädda - or - rus mei-e peä-le sat-tub,

11*
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28. Okto Istul.

paistab weel mön - ni tah -he - re!

2. Kur magg'wad innimessed 
Siis Issand walwad sa, 
Ja ommad inglikessed, 
Neid hoidma panned ka.

3. Et sinno taewa walgus 
Ei öse kustu ka, 
Sest tulleb meiV se lootus 
Ei pimme woimust sa.

4. Kui wiimne öhto jõudnud 
Surm hakkab tullema 
Siis Issand omma walgust 
Meil lasse paiskava!

5. Kui ih Ho lahhäb hauda 
Seal kauaks maggama, 
Siis hinge kandko inglid 
So taewa römuga.



6729. Lotus se laut.Pitkalt.

Min-no süd-da lo-da Js-san-da peä?, keik ta ho-leks an-na tem-ma ai-tad teäl!

2. Ons hädda suur, suu-rem Peäst-ja weel, ei ta arm-sid jät-ta, ol-le jul-ge meel!

Murres ja wae-was ja häd-da sees, kül sind ik-ka ai-tab so ab-bi-mees!
Sest ennast an-nan so kät-te ma, ar-must peästa mind, On-nis-teg-gi - a! — GFR.

12
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V
mei-e häd-da peä-le waatsid, sind nüüd süd-da-mest ma pal-lun, peas-ta är-ra mind so sees! Tul-le

had-da peä-le

Js-sand, Rahhv-saat - ja, tul-le wöt - ta so ju-re mind! Oh, kui Js-sand tul-led me-le,
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peä-le jah, siit il-mast är - ra-jöu-da, so ri - ki pär-ri-da!
suur him-mo tul-leb peä-le ma-il-mast lah-ku-da, sin-no

jah, ma-il-maft lah-ku-da. him-mo tul-leb ma-il-mast lah-ku - da! Tul-le Issand, tul-le töm-ba.

töm-ba, tös-ta ül - les tae-wa, seal on mei - - - e Js - sa - maa, mei-e öi - ge Js - sa-,

■ J- J ..J-J-, O-,

Js - sa - maa, se Js - sa - maa! GFR.
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LiSsa.
31. Weimcrigi paitut laul Keisri Hcrra eest.

Röömsaste.

1 । i
Mei' Keisri hoid - ko Summal ja ait-ko et tern-rna õnneks meil' wal-lit - seks!
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kei - ge arm-sam oi • leb sa mo is - sa-maa!

poh - ja po - le, ehk lõu - na ka, kai -Iis is - sa maa!

2. Sul' Polle rikkust, warrandust, 
Mis woöras ihhaldaks, 
Waid sinno warra sallaja, 
Mis omma lastel' jaggad sa, 
Za oskad ommad römüsta, 
Et so'st woi lahkuda! —

ft
3. Ei Polle mäggeb, kaljud ka 

Sul ehteks nimmeta, 
Et illusamad kohhad kui 
Ei põlle siiski Maa peal mul' 
Uks koht, mis armsam, kallim ka, 
Kui sa, mo Hiomaa! —

4. Ja siiski on sind ehhitand 
So Loja kauniste;
So ümber laened laulawad, 
So peale tähhed paiötawad, 
So linnud rõõmsast' öiskawad, 
Ja lilled öitsewad.

5. Otsekui laened, linnud ka 
Sul' rõõmsast laulan ma! 
Jah, künni merri tühjaks jääb 
Ja päike taewas mustaks lääb, 
So metsad, jõed ja lagge ma, 
Ma tahhan armasta! —

6. Sul' andko Issand õnnistust, 
Mo armas iSsamaa!
Ta armo silm so peale watago, 
Kui pääw ta palle sul' paistago, 
Ta Waim sind hoidko, täitko ka, 
Mo armas Hiomaa! GFR
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